*H3ewis h1eḱwōskwe

GwṛHi h3ewis, kwosyo wḷh2neh2 ne h1est, h1eḱwōns speḱet, oynom gwhe gwṛh2um woǵhom weǵhontṃ, oynomkwe ṃǵeh2m bhorom, oynomkwe dhghmenṃ h1eh3ḱu bherontṃ.

H3ewis nu h1eḱwobhos wekwet: “Ḱēr h2eghnutoy moy, h1eḱwōns h2eǵontṃ h2nerṃ widṇtey”.
H1eḱwōs tu wekwont: “Ḱludhi, h3ewi, ḱēr gwhe h2eghnutoy ṇsmey widṇtbhos: h2nēr, potis, h3ewyom wḷh2neh2m sebhey gwhermom westrom kwṛnewti. Ne ǵhi h3ewyom wḷh2neh2  h1esti”. 
Tod ḱeḱluwōs h3ewis h2eǵrom bhuget.

Ovca i konji 

Na gori ovca, koja nema vune, konje spazi, jednoga kako prevozi težak voz (kola), i jednoga težak teret, i jednoga kako brzo čovjeka nosi.

Ovca sada konjima reče: “Srce me boli, konje  gonećega čovjeka videći”.

Konji tada rekoše: “Slušaj, ovco, srce je bolno nama videćima (ovo): čovjek, gospodar, ovácā vunu sebi toplom odjećom čini. Nema ovčje vune”.

To saslušav ovca u polje pobježe.
